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Prefacio

ESTE MANUAL CONTIENE INFORMACION para el
funcionamiento y mantenimiento de los motores
siguientes:

Motores fabricados en Saran (Francia) sin certificación
de emisiones:

• CD3029DF120
• CD3029DF121
• CD3029DF122
• CD3029DF123
• CD3029DF124
• CD3029DF160
• CD3029DF161
• CD3029DF162
• CD3029DF163
• CD3029DF164
• CD3029DF165
• CD3029TF120
• CD3029TF121
• CD3029TF123
• CD3029TF160
• CD3029TF161
• CD3029TF162
• CD3029TF163

Motores fabricados en Saran (Francia) con
certificación de emisiones Tier I:

• CD3029DF150
• CD3029DF151
• CD3029DF152
• CD3029DF180
• CD3029TF150
• CD3029TF152
• CD3029TF180

Motores fabricados en Saran (Francia) con
certificación de emisiones Tier II:

• CD3029TF270

Motores fabricados en Torreón (México) sin
certificación de emisiones:

• PE3029DF120
• PE3029TF120

Motores fabricados en Torreón (México) con
certificación de emisiones Tier I:

• PE3029DF150
• PE3029TF150

Motores fabricados en Torreón (México) con
certificación de emisiones Tier II:

• PE3029TF270

LEER ESTE MANUAL detenidamente para aprender
cómo hacer funcionar y mantener correctamente la
máquina. El no hacerlo puede causar daños al equipo
o lesiones personales.

ESTE MANUAL DEBE CONSIDERARSE como una
parte integral de la máquina y debe incluirse con ésta
cuando se venda.

LAS MEDIDAS EN ESTE MANUAL se dan en
unidades métricas y las equivalencias
estadounidenses. Usar exclusivamente los repuestos y
sujetadores apropiados. Los sujetadores de
dimensiones EE.UU. o métricas pueden requerir llaves
de tamaño especı́fico.

ANOTAR LOS NUMEROS DE SERIE DEL MOTOR y
los códigos de opción en los espacios indicados en la
sección Registros. Anotar con precisión todos los
números. El distribuidor requiere esta información
cuando se piden repuestos. Guardar los números de
identificación en un lugar seguro fuera del motor.

AL AJUSTAR EL CAUDAL DE COMBUSTIBLE MAS
ALLA de las especificaciones publicadas por la fábrica
o aumentar la potencia del motor en una forma no
autorizada, se anulará la garantı́a del motor.

ALGUNOS ACCESORIOS, tales como el radiador, el
filtro de aire y los instrumentos, son equipo opcional
para los motores OEM de John Deere. Estos podrı́an
ser suministrados por el fabricante del equipo en vez
de John Deere. Este manual del operador se aplica
solamente al motor y a las opciones disponibles a
través de la red de distribución John Deere.
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Al propietario del motor

John Deere Engine Owner:

Don’t wait until you need warranty or other service to
meet your local John Deere Engine Distributor or
Service Dealer. To register your engine for warranty
via the Internet, use the following URL:
http://www.johndeere.com/enginewarranty

Learn who he is and where he is. At your first
convenience, go meet him. He’ll want to get to know
you and to learn what your needs might be.

Aux Utilisateurs De Moteurs John Deere:

N’attendez pas d’être obligé d’avoir recours à votre
concessionnaire John Deere ou au point de service le
plus proche pour vous adresser à lui. Pour enregistrer
votre moteur pour la garantie via Internet, utilisez
l’adresse suivante:
http://www.johndeere.com/enginewarranty

Renseignez-vous dès que possible pour l’identifier et
le localiser. A la première occasion, prenez contact
avec lui et faites-vous connaı̂tre. Il sera lui aussi
heureux de faire votre connaissance et de vous
proposer ses services le moment venu.

An Den Besitzer Des John Deere Motors:

Warten Sie nicht auf einen evt. Reparaturfall, um den
nächstgelegenen John Deere Händler kennen zu
lernen. Zur Registrierung Ihres Motors für die Garantie
dient folgende Internet-Adresse:
http://www.johndeere.com/enginewarranty

Machen Sie sich bei ihm bekannt und nutzen Sie sein
“Service Angebot”.

Proprietario del motore John Deere:

Non aspetti fino al momento di far valere la garanzia o
di chiedere assistenza per fare la conoscenza del

distributore dei motori John Deere o del
concessionario che fornisce l’assistenza tecnica. Per
registrare via Internet la garanzia del suo motore, si
collegi al seguente sito URL:
http://www.johndeere.com/enginewarranty

Lo identifichi e si informi sulla sua ubicazione. Alla
prima occasione utile lo contatti. Egli desidera fare la
sua conoscenza e capire quali potrebbero essere le
sue necessità.

Propietario del equipo John Deere:

No espere hasta necesitar servicio de garantı́a o de
otro tipo para conocer a su distribuidor de motores
John Deere o al concesionario de servicio. Registre su
motor para la garantı́a en la siguiente dirección de
internet: http://www.johndeere.com/enginewarranty

Entérese de quién es, y dónde está situado. Cuando
tenga un momento, vaya a visitarlo. A él le gustará
conocerlo, y saber cuáles podrı́an ser sus
necesidades.

Till ägare av John Deere motorer:

Ta reda på vem din återförsäljare är och besök honom
så snart tillfälle ges. Vänta inte tills det är dags för
service eller eventuellt garantiarbete. Din motor
garantiregistrerar Du via Internet på
http://www.johndeere.com/enginewarranty

Din återförsäljare vill mycket gärna träffa dig för att lära
känna dina behov och hur bäst han kan hjälpa dig.
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Vistas de identificación—Motores con certificación de emisiones Tier I
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Vistas de identificación—Motores con certificación de emisiones Tier II
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Índice

Página

Especificaciones de potencia y velocidad
del motor - Motores con certificación
de emisiones Tier II . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-4

Especificaciones de potencia y
velocidad-Motores sin certificación de
emisiones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60-5

Capacidad de aceite del cárter del motor . . . . . . 60-7
Pares de apriete unificados de los

tornillos no métricos (in.) . . . . . . . . . . . . . . . . 60-9
Pares de apriete de los tornillos métricos . . . . . 60-11

Registros de lubricación y mantenimiento
Uso de registros de lubricación y

mantenimiento . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 65-1
Servicio diario (antes del arranque) . . . . . . . . . . 65-1
Servicio, 250 horas/6 meses . . . . . . . . . . . . . . . 65-2
Servicio, 500 horas/12 meses . . . . . . . . . . . . . . 65-3
Servicio de 2000 horas/24 meses. . . . . . . . . . . . 65-4
Servicio según se requiera . . . . . . . . . . . . . . . . . 65-5

Garantı́a del sistema de control de emisiones
Etiqueta de certificación del sistema de

control de emisiones . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 70-1
Declaración de garantı́a del sistema de

control de emisiones para los EE.UU.. . . . . . . 70-2

Literatura de servicio John Deere disponible
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